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A strike.
Újabb időben a szoczialis harcz 

legjelentősebb fegyvere : a strike, szo­
morú aktualitásra tett szert. Strike itt, 
strike ólt, strike mindenütt.

A polgári észjárás megdöbbenés­
sel áll az eseményekkel szemben és 
erélye-vesztetten zsandárért kiabál.

Polgári társadalmunkat készület- 
lenül találja ez a harcz és kezeit tör­
delve nézi tanácstalanul mint lesz 
lángoló gondolatok és jelszavak mar­
talékává vagyon, jólét és ipari fellen­
dülés.

„Emberséges bánásmódot a inun­
kénak“, „Béremelést“, „Jogot a nép­
nek“, „Kenyeret és jogot", „Nem le­
szünk fehér rabszolgák“, „Kevesebb 
munkát több bért“. Nem a kérelem, 
de a fenyegető követelődzés hangján 
ejtetnek ki a szólamok, s a nap-nap 
mellett arcza verejtékében fürdő mun 
kaadó magyar gyáros kő nyes szem­
mel nézi gyárának füstölni megszűnt 
kéményét, és fáradságos munkájával 
ezer gond között alapított vállalatának 
dicstelen — bukását.

A sajtó — regisztrálván az esetet 
„lelketlen izgatók müvéről“ beszél, és 
hogy ebben igaza van : a társadalom 
bűne.

ír. évfolyam- Szombat, 1904. április 9.
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És ha megkérdjük a „lelketlen 
izgatót“ : czélodat elérted-e ? Béreme­
lés van-e ? Joga a népnek van-e ? 
Miután ezer vagy hány munkást be­
csületes kenyerétől végkép megfosztott 
a vállalat bukása — czinikus nyuga­
lommal fogja mondani : a czél nem is 
az volt. A nagy eszmeharcznak, melyet 
szolgálok, ez csak kis epizódszerü üt­
közete volt, s ez az ezer vagy hány 
fő az ütközetnek halottja csak. Osz­
tályrészük már most a koldustarisz­
nya, nőiké, gyermeküké az éhenhalás. 
De hagymázos nyögésük, nőik és gyer­
mekeik jaja a társadalomhoz kiált 
fel . . . igen ... a társadalomhoz, 
mely elhagyta őket, mielőtt befogadta 
volna. Áldozati barmok voltak s az 
eszme oltárán kell elvérzeniök.

A „rongyos ember'4 nem Sym­
pathikus lény. Az dolgozzon és szom­
baton — igya el a keresetét, avagy 
fizesse a munkás pénztárba, táplál­
jon belőle félbe maradt ügyvédeket, 
eszmelovagokat, kik az izgatást hiva­
tásukká emelik és ennek derekasan 
megfelelni kötességüknek tartják.

Mért nem foghatnak helyt a szo- 
cziális elméletek minden müveit tár­
saságában ? Mért borzadunk meg már 
a szocziálista szó hallatára ?

Hiszen ezen elméletek kezelését

a társadalom számottevő faktorainak 
kellene kézbe venni, a közigazgatók 
és honorátiorok kezébe való ez, mint 
akik hivatvák a tömeg mind szélesebb 
és szélesebb rétegeit a társadalom ke­
retébe beilleszteni.

Ellenben csak a közelmúltban is 
volt alkalmunk gyönyörködni abban, 
hogy két egyetemi tanárra a szoczi­
alis kérdések fejtegetéséért „feszítsd 
meg“-et kiáltott a müveit magyar kö­
zönség.

Eszme-harcz folyik itten, uraim, 
eszme-harcz, folytatása annak, mely a 
franczia nagy forradalommal világot 
rázó fordulathoz jutott, felszabadítván 
világszerte a gondolatot és a szót. Ez 
a harcz tovább hat ma is, éles határ­
vonalat vonván annak idején kormány­
zók és kormányzottak közé s újabb 
változatában capitálisták és proletárok 
közzé.

Hogy ez eszme-harczban egyenlő 
legyen fegyverünk, elsősorban tudnunk 
volna szükséges.

Ismernünk kellene az elméleteket, 
melyek a tömegeket mozgatják, ismer­
nünk jelszavaik értékét, hogy czáfol- 
hassuk ott, hol rosszak s mérlegelhes­
sük ott, hol értékes voltuk kerül ki.

E tekintetben a társadalom, spe-

Karácsony György.
As StMdik felvonásból.

I (A Debreczen főbíróját megfojts tó Karácsony meg­
tudja, hogy ismeretlenül saját atyját gyilkoltatta meg, 
kinek törvénytelen gyermeke ő. A török had, felbő­
szülve Karácsony árulásán, a város körül zsibong, 
rohamra készül. A városház kapuja megnyílik s hoz­
zák a főbíró koporsóját ; Fábricius, a pap és ne­
hány tanácsos követi. A szín elején, karácsony, 
Karácsony anyja és egyik vezére: Szőcs állanak.)

Szőcs.
Uram, hozzák a holtat.

Karácsony.
(Felriad). Engemet?

Szőcs.
A főbíró koporsóját.

Karácsony.
Vágy úgy . . .

Karácsony anyja.
(A koporsóhoz rohan.) 

Megálljatok I E holttesthez jogom vau.
Ez ember férjem volt! Bár a világ

Nem tudta is frigyünket. Óh, uram,
Miért hagytál el engemet! (A koporsóra

borul.)
Fábricius.

Ki vagy,
Te élő gyász? Ne háborítsd az alvót.

Karácsony anyja.
Sirassátok ti főbírótokat,
Én kőnyomét férjemre hullatom I

Fábricius.
Mily balgatagság ! Nem volt hitvese.
Eredj, szegény nő . . .

Karácsony anyja.
Százszot is szegény,

Hogy mindig későn hallik jajszavam!
Az ég hü szívvel vert meg engemet. 

.Karácsony.
Fábricius I Ki ott fekszik : atyám volt 1 
Ki a koporsóján zokog : anyám.

Fábricius.
Megálljatok — valót beszélsz, te őrült ?

H MfíS ápolására és fentartására legjobb a
” SBZlSpiÄlSy „Fáy Flóra“ féle arczcrém, mely egye­
düli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém, Szeplő, májfoltok, vörös 
pattanások és mindennemű bőrtisztétnlenság ellen. —

ügy tégely 1 korona, ho»A való nappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. ROT8CHNEK V. EMIL utóda ,

Karácsony.
Hogy ez való : siratva átkozom.

Fábricius.
Karácsony ! Apagyilkos ?

Karácsony.
Az vagyok.

Nem ismerém s megfojtatám atyámat : 
Fábricius.

Teremtő Isten! Ez szörnyű eset.
Karácsony.

Oly szörnyű, hogy megháborul belé,
Ki csak eszmélni tud.

Fábricius.
Irtóztató 1

Gonosz voltál — borzasztón bünhödöl. 
Karácsony.

Gonosz voltam ? Mert a vér is gonosz volt, 
Melyből fogantatám 1 Gonosz halott ez,
Mert ősszedulta két szív életét,
Enyémet és anyámét. Kárhozat rád 
Koporsódban is, meggyilkolt tetem !

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerésznél

DEBRECZEN, Kossuth-utcza.
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cialiter a magyar társadalom, felada­
táról teljesen tájékozatlan.*

S ezen indolentiának érdemes 
gyümölcse aztán az, hogy félmüveit, 
gyakran analphabet demagógok tolják 
fel magokat a tömeg vezéréül, félre­
értelmezvén a sociolőgia nagy tudo­
mányának fenséges sarktételeit.

Pedig sem isteni, sem emberi 
rendre nincs vészthozóbb, mint egy 
félremagyarázott bölcseleti tétel.

Innen van azután az, hogy sze­
rencsétlen hazánkban a züllött dema­
góg kritika nélkül átvevén a nagy nyű­
göd tudomány distinctiőit: a proletá- 
riatus harczát hirdeti a capitálizmus 
ellen, holott capitálismusról tökesze 
gény hazánkban beszélni — irónia.

Hol zsenge ipari vállalataink fenn­
állásában és megerősödésében a hitel­
nek oly jelentékeny szerep jut, hol 
ezer okból nap-nap után vállalatok 
buknak s tökék vesznek el — ott 
csakis a társadalmi érdekközösség tu­
datának erős kifejlődése vezethet a 
köz boldogulására.

Épen e sorok írójának volt alkal­
mam a jelenleg pusztító kefegyári stri- 
keben azt a tapasztalatot tennem, hogy 
a békéltetésre kiküldött munkások ér- 
telmesebbjei korántsem zárkóztak el 
annak beösmerése elöl, hogy érdekeik 
a gyárosok érdekeivel a jelen esetben 
különösen Összevágnak, s velük való 
társalgásomból azt a benyomást me­
ntettem, hogy társaikhoz visszamenve 
a gyárosok által nyújtott messzemenő 
engedményeket méltányolni, s másnap 
kész örömmel munkába állani fognak.

Nem úgy történt. A nyújtott job­
bot visszautasították.

Képzelem, hogy kiérve a strike- 
tanyára, az existentiájáról biztos jö­
vevény demagóg meggyőző érvei közt 
ilyen is lehetett : „Lássátok, már meg 
vannak ijedve a gyárosok. Már enged-

* Pikier Gyula a budapesti egyetem philo- 
zófia tanára szocziológiai munkáit németül, Német­
országban adja ki, mert nálunk nincs olvasója.

A végső Ítéletnek trombitája 
Ne hívjon téged s engem támadásra! 

Fábricius.
Kegyetlen, hát megátkozod atyádat ? 

Karácsony.
ö benne is magamat átkozom 1 
Vigyétek ! Mert ha még soká dübörg 
A vér agyamba : háborúit kezekkel 
Felszaggatom koporsózárait,
Kihányom testét a veszett ebeknek,
Hogy helyettem lerágják csontjairól 
A húst — mert veszett eb az én nevem 

Fábricius.
Gyerünk ! Isten haragja jár felettünk.

Karácsony anyja.
‘Utolsó utadon veled megyek,

Ki elhagytál az élet utjain.
(El a koporsó után.) 

Karácsony.
Most jól vagyok. Már semmi sem kötöz 
Ez utált földi léthez. Vétkimet 
Ne Írjátok az égben, angyalok !
Lelkemre vésve hordom én magammal, 
Ott lent, poklok leje, olvashatod.
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nek. Csak még egy hétig szorítsátok, 
s vagy minden követelésieket megad­
ák, vagy — tönkremennek a gyárak.“ 

S az áldozatok — szorítják.
Bédei Bezső.

Városi tisztviselők mozgalma.
(Az esztergomi felhívás.)

Következnek rendre a legszegényebbek, 
a városi tisztviselők. Jogos, igazságos és 
méltányos követeléssel. Esztergom varos tiszt­
viselői kara indította meg a mozgalmat és 
a mint értesülünk, a mozgalomhoz csatla­
kozni fog a székesfőváros közigazgatási tiszt­
viselői kara is. Az esztergomi szózat, ame- 
yet Vimmár Imre polgármester és Os- 

váth Andor tanácsjegyzö Írtak alá, ekként 
hangzik:

Esztergom rend. tanácsú szab. kir. vá 
ros tisztikara elérkezettnek látta az időt 
arra, hogy a hazai törvényhatósági jogú- és 
rend. tanácsú városok tisztviselőihez em­
lékiratot intézzen a végből, hogy országos 
mozgalmat indítva, a Törvényhozás figyelme 
a városi tisztviselők helyzetének tarthatat­
lanságára feihivassék.

A létért folytatott nehéz küzdelemben 
minden biztató remény nélkül és teljesen 
elcsüggedve ez az utolsó kísérlet, a mely­
től egy jobb jövőnek hajnalhasadását vár­
juk. Abba helyezzük most már egyedül re 
menyünket, hogy minket, akik a nemzeti 
erősbödés és művelődés góezpontjait képező 
hazai városokban kétségbe nem vonható 
missziót teljesítettünk és teljesítünk, méltá­
nyolni fog Magyarország közvéleménye és 
súlyos anyagi helyzetünknek megjavítása ér­
dekében síkra fog szállni a hazafias sajtó, 
a tisztviselőknek mindenkori, lelkes, igazságos 
barátja!

Lehetetlent nem fognak kérni a hazai 
városok tisztviselői az államhatalomtól. Mert 
amit kérnék, ahhoz emberileg joguk van.

A törvényhatósági joggal bíró városok 
tisztviselői a vármegyék tisztviselőivel tör­
vény szerint minősitós tekinteteben egyen­
lők. Lehetetlen tehat, hogy egy olyan tör­
vény alkottassék, amely a vármegyek tiszt­
viselőinek létet, méltánylást érdemlően biz­
tosítva, a thj. városoknak egyenrangú tiszt­
viselőiről hasonló módon ne gondoskodjék.

E rendezett tanácsú városok tisztvi­
selői a községi törvény szelleme szerint 
egyenlő elbánás alá esnek a községi (falu i( 
alkalmazottakkal, holott az a terrénum, a

(Messziről kürtszó. Csatazaj.)
Hallod ? Dübörg a föld. Közéig a vég.

Szőcs (kinéz.)
Úgy látom, a veres torony körül 
Hadunkra tört a hitszegő pogány ! 

Karácsony.
Öljétek egymást, álnok emberek !
Nagyobb jót nem tehettek, mintha önnön 
Véretekben gázoltok !

Szőcs (kifelé vigyázva)
Nő a vész !

Karácsony.
Dagadjon égig 1 — Félre álmodott 
Királyság bábruhája I Porba váglak 
Ennenkezem faragta koronám! (eldobja)
Le a vállamról, vórszinü lepel 1 
Piros leszek ma én nélküled is.
Óh, mily könnyűnek érzem igy magam ! 
Széles szablyám pehelykónt forgatom. 
László 1 Én itt halok meg. Nem megyek 
Innen tovább.

Szőcs.
Én testemmel takarlak.

Oláh Gábor.
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melyre rendelvék, a községekhez egyáltalán 
nem hasonlítható s amig a községi (falusi) 
alkalmazott mindenki lehet, a ki nem anal­
fabéta s választói joggal bír, a r. t. váro­
sok szabályrendeletedben gondoskodtak ar­
ról, hogy tisztviselőik magasabb minősítés­
sel bírjanak.

Első sérelmünk tehát az, hogy meg­
felelő intelligencziával alkalmaztatva és kel­
lően érvényesülve, alárendelt helyzetben va­
gyunk. Második sérelmünk az, hogy fizeté­
seink ma nagy átlagban oly minimálisak, 
hogy azok az állami segéd- és kezelő sze­
mélyzet fizetéseit sem ónk el.

Mindkét sérelem orvoslást igényel, de 
ezen orvoslásnak gyökeresnek és olyannak 
kell lennie, hogy a r. t. városok tisztvise- 
ői kara biztosittassék arról, miszerint alá­

rendelt helyzetéből kiemeltetik és fizetési 
viszonyai végleg igazságosan rendeztetnek.

Feketék a fehérek ellen.
(A hererók lázadásáról.)

Egy protestáns hittéritó leleplezései.

Ha az orosz-japán háború fordulatai 
annyira le nem kötnék az újságok, az újság­
olvasók figyelmét, nagyobb érdeklődést kel­
tene az afrikai nómetgyarmatokban kitört 
lázadás ; a hol is a feketék támadták meg 
: ehór zsarnokaikat.

A feketék és fehérek ezen rémségek 
ben, borzalmakban megdöbbentő élet-halál- 
harczáról, a hererók lázadásáról egy pro­
testáns hittérítő, a ki a feketék között 
él, érdekfeszitő leleplezéseket közölt a ber­
lini ,Reicbsboten'‘-ben. Ideiktatunk belőle 
némely részletet.

Uzsora- ás rablókereskedós.
A hererók egész emberöltőn át nem 

támadtak meg soha, nem gyilkoltak meg 
soha fehér embert; éppen azért most egy­
szerre miként vadulhattak ilyen rettenetes 
ember és vagyonpusztitó gyilkosokká ? Hisz 
nemhogy rablásra és gyilkolásra nem vete­
medtek soha a fehér emberekkel szemben, 
hanem mint felsőbb lényt tisztelték, rab­
szolgai félelemmel hódoltak nekik. Mi az 
oka tehát, hogy a íeketék manap megvetik 
a fehéreket; sőt hogy oly sok gyarmatost, 
o[y sok kereskedőt le is mészároltak közü­
lök ? Honnét és kiktől tanulták ezeket az 
iszonyatos kegyeik nkedéseket ? Csakis azt 
mondhatni rá, hogy az uzsorásoktól és rabló- 
kereskedőktől, a kik vadállatként bántak a 
benszülöttekkel, kikel megfosztottak az ősi 
töidjöktol. És igy nemcsak teljesen lejáratták 
a fehéreket a feketék előtt, hanem iszonyatos 
gyűlöletre keserítették a mezők gyermek- 
kedélyü fekete lakóit.

A feketék kinzatáaai.
Nem is csoda, ha boszura ragadtatta 

magát ez a gyűlölet. Hisz az egyik katona 
— csak rövidesen a lázadás kitörése előtt — 
darabokra törte az egyik herero koponyáját, 
pedig ártatlan volt a szerencsétlen.

A botozások, a korbácsolások, az ár­
tatlanoknak a holtvéresre verése : napiren­
den voltak.

És azután a lapokból ösmert Ahren­
berg herczeg szörnyű emberkinzásai sem 
egyedüliek voltak. Pedig ezek nem művelet­
len fekete emberek, hanem képzett fehér 
urak voltak. Mert az emberi nem kivetését 
küldőttók a czivilizácziót terjeszteni. A kik 
gyalázatot hoztak a német névre és vér­
szomjas bánásukkal, búj álkodásaikkal, álla- 
tiasságokkal a boszutüzét gyújtották fel, 
a mi nem is csoda, hisz az Ahrenberg her­
czeg által halálra gyötrött feketének az anyja 
is egy fekete herczegnő volt, a ki a ben- 
szülött nagyurakkal, főnökökkel állott vér­
szerinti rokonságban I . . . Ugyan mit csi­
nálnának az olyannal, a ki B mi herczegi
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családjainkkal szemben vetemedne hason­
lókra ? . . . Vagy talán a herero főnök 
Maharero Sámuel, Rinund Asa, Nandjua és 
a többiek is azonnal elfelejtették Ahrenberg 
herczeg állatias gyilkolásait ?

A feketék támadása.
Bizonyos újságok rémdolgokat írnak a 

hererok mészárlásairól, hogy nemcsak a tele- 
pitvényes férfiakat, de az asszonyokat is 
lemészárolják.

Hát az igaz, hogy a feketék kegyetle­
nül pusztitottak el számos fehórtelepitvé- 
nyest, de ezek rá is szolgáltak, midőn gya­
lázatosén törtek a feketék asszonyaira. Mert 
bár sok fehér adta össze magát feketenővel, 
nem egyszer még a hererótól is elrabolták 
a feleségét. És erkölcsileg bármily alacsony 
fokon is áll ez a fekete, eme leírhatatlan 
vadságok mégis az ő műveletlen értelmét is 
feltüzelték.

Majd egész sereg telepitvényes csalá­
dot, férfit, nőket, gyermekeket felsorol a hit­
térítő, a kiknek kegyelmeztek a feketék és 
hivatkozik magára és társaira, a kik mindig 
emberségesek, jóindulatuak voltak a feke­
tékhez, kik azután a gyilkolások, a pusztítá­
sok lázadó rohamai között is hálás szívvel 
kímélték őket.

és fehér hóhéraik
a megindító példáknak a 
(melyeknél a keresztyén 

feketék különösen kitüntették magokat), az­
zal végezi a fehér hittérítő Németországban 
nagy megdöbbenést keltett leleplezéseit, hogy htaDoru ütött Ki 
a feketék sem a nők, sem az 
gyermekek lemészárlására nem vetemedtek 
és ha egyáltalában ezt akarták volna, akkor 
a szétszórt fekvésű telepitvényeken tetszés 
szerint mészárolhattak volna le minden fe- 
hért ! De nem tették ! És igy az ősvadsá­
gukban is emberiesebben viselkedtek, mint 
azok a fehér hóhérok, a kik a czivilizáczió 
ürügyével gyilkolták, gyötörték és rabolták 
a feketéket.

A feketék
És a szép, 

felsorolása után,

Mi az njság ?
Hunoiut az a szolgabiró ... A

cs. és kir. 68-as gyalogezrednek három 
zászlóalját most vitték le Boszniába Buda­
pestről illetőleg Szolnokról. Ezen alkalom­
ból érdekes felemlíteni, hogy a 68-dik gya­
logezred: a legmagyarabb ezred az egész ár­
mádiában, ez az egyedüli, amelyiknek le­
génysége 100 perczentben magyar és az 
egyedüli ezred, amelynek legénysége a ma­
gyaron kívül semmi más nyelvet nem ért. 
Az ezred résztvett a hatvanhatodéi és a 
boszniai hadjáratokban is, ahol a jászkun 
gyerekek vitézségüknek valódi próbáit ad­
ták mindig. Ebben az ezredben, szolgált 
rövid ideig József Ágost főherczeg is had­
nagyi rangban. Végül ennek az ezrednek 
az ólén lovagolt be a Rákosról a fővárosba 
egyszer Albrecht íőherczeg. A fiuk jókedvre 
kaptak és elkezdték énekelni, hogy jaj de 
hunczut ... az a szolgabiró. Albrecht fő­
herczeg ijedten fordult hátra, de a mellette 
lovagló ezredadjutáns megnyugtatólag ma­
gyarázta a főherczegnek : Es ist nur der 
szolgabiró. Amire aztán Albrecht főherczeg 
is fellélegzett.

Véres osipő és osisma nyomok.
Még idáig nem sikerült kézre keríteni a le­
mészárolt nagyszalontai malomigazgató gyil­
kosait. Vámossy Mihály alügyész, ki a vizs­
gálatot vezette az ügyészség részéről, meg 
van győződve, hogy a bűnténybe belejátszott 
a szerencsétlen malomigazgatónál a gyilkos­
ság éjszakáján időző asszony keze. A vizs­
gálat során ugyanis a gazdák malmának azon 
munkása, aki az épület lámpáinak meggyúj­
tásával volt megbízva, azt vallotta, hogy 
esti 7 órakor a malomigazgató lakásába

vezető lisztraktárba megfordult munkája köz­
ben, de ott semmi gyanúsat nem vett észre. 
Minthogy az utczára nyíló ajtók zárva vol­
tak s az este hazatérő Bogár Gyula érintet­
lenül találta a zárakat, a mikor lakására be­
nyitott, csak az lehetséges, hogy az a nóm 
bér, a kft később fogadott, engedte be a 
gyilkosokat. A vizsgálat megállapította, hogy 
a Wertheim-szekrény, a melyben a malom 
pénzét őrizték, laza állapotban volt, a mi 
megkönnyítette a czinkosok rablási munká­
ját. A gyilkosok sietségükben a szekrényben 
felejtettek egy jelentékenyebb összeget, mely 
a treszorban egy szivaros dobozba volt 
rejtve. Buday Antal nagyszalontai vizsgáló- 
bíró a nap folyamán több embert hallgatott 
ki, a rendőrség pedig a szekercze lenyo­
mata és a vértócsából kiinduló csizma és 
női czipő nyomok alapján kutatja a tette­
seket. Bogár Gyulát, a meggyilkolt dúsgaz­
dag malomigazgatót nagy részvéttel kisérték 
utolsó pihenőjére.

Besorozott menyecske, l. Jankef,
mint egy zsidó család posthumus gyer­
meke, bár lánynak született, ősi tra- 
diczió szerint a korán elhunyt édes­
apja nevét kapta és viselte is békes­
séggel, Felserdült s e férfias névvel 
férjhez is ment, sőt e házasságából 
már gyermek is született, mikor a be­
hívó czédulát most megkapta. Nagy 
volt a riadalom az egész családban.

elfogyott a regement, 
ártatlan hogy a menyecskéket is fegyver alá 

szólítják ? Súlyos aggodalmak között 
jelentkezett anyjával együtt a katonai 
nyilvántartási hivatalba, hol a szoknyás 
ujonczjelölt természetesen élénk fel­
tűnést keltett. A menyecske törlése iránt 
azután csakhamar folyamatba tették a 
hivatalos eljárást, melynek koronata­
núja a — gólya néni volt . . .

Gyilkos detektív. A rémregények 
irodalmába illik az az eset, amely most fog­
lalkoztatja a berlinieket. Pár héttel ezelőtt 
a német fővárosban megöltek és kiraboltak 
egy szatócsnét. A gyilkos elmenekült s a 
rendőrség megbízást adott Kries detektivnek 
a kutatására, mert ő személyes jó ismerőse 
volt a szatócsnénak s okvetlenül megtalálja 
a tettest. A detektív hozzálátott a kutatás­
hoz és nem derített fel semmit. Pár nappal 
ezelőtt a rendőrség névtelen levelet kapott, 
melyben arról értesítették, hogy a gyilkos 
maga a kutató detektív. A rendőrfőnök ti­
tokban tartotta az értesítést, aztán meg­
figyeltette a detektívet. A kutatás meglepő 
eredménynyel járt : megtalálták Kries detek 
tivnél a meggyilkoltnak ékszereit és egy 
csomó pénzt. A szenzácziós fordulat képzel­
hető feltűnést keltett.

Gyilkos szerelem.
bünta-

történt.

(Regény a hónapos szobából.)
Budapesten, ebben az óriási 

nyában ismét szerelmi gyilkosság 
Egy szerelmes fiatal ember agyonlőtte ked­
vesé és magát. A gyilkos merénylet előtt 
azt kiáltván kedvesére:

— Ha a halálban is, de az enyém 
leszel ...

Megállapították, hogy a leány Szil- 
vási Flórika, apatini születésű 22 éves, Szil- 
vásy János bajtai községi jegyző leánya, a 
gyilkos fiatal ember pedig Hatz Béla volt 
községi írnok. A leány a múlt esztendő 
márcziusában ismerkedett meg Hatz Bélá­
val, akit az apja írnoknak alkalmazott. Az 
ismeretségből szerelem lett, amelyet a fia­
talok gondosan titkoltak. Ez óv februárjá­
ban azután a leány megvallotta édesapjá­

nak, hogy szereti a fiatal írnokot, amire 
Szilvási elcsapta Hatzot.

Hatz márczius elsején jött a fővárosba 
és pár nappal később megérkezett a leány 
is, aki nagynénjóhez, Klietsch Teréz kávé­
csarnok tulajdonosnőhöz szállt a Muzeum- 
körut 7. szám alatt. Azóta többször talál­
koznak. A leány nem volt elkészülve a 
tragédiára, amit az is bizonyít, hogy 7 
órára megígérte a visszaérkezését.

A körülrajongott szőke szépség.
Szilvásy Flórika öt évvel ezelőtt a 

nővérével, Mariskával jött fel először a fő­
városba nagynénjóhez, Klietsch Terézhez, 
akinek a kávómérésébe akkoriban egyetemi 
hallgatók jártak, akik a szép szőke leányt 
rajongással vették körül. A vidéki leányo­
kat valósággal ünnepelték és ezek hamaro­
san annyira hozzászoktak a nagyvárosi 
élethez, hogy nem tudtak megválni tőle. Ha 
haza mentek is pár hónapra, újból vissza­
tértek Klietsch Terézhez, aki bálokba, 
hangversenyekbe vitte a leányokat; úgyhogy 
azok csakhamar az aranyifjuság ünnepelt 
kedvenczei lettek. Két évvel ezelőtt Szeitz 
Imre fővárosi ügyvéd megszerette Maris­
kát és feleségül vette. Flórika itt maradt 
még a múlt év márcziusáig és akkor visz- 
szatért apjához, akit ebben az időben Apá­
imból áthelyeztek Bajtára. A leány itt be­
leszeretett Hatzba, de nagynénje meghívá­
sára már áprilisban visszatért a fővárosba.

Az eljegyzés története.
Itt megösmerkedett Nárai Albert mér­

nökkel, aki nagynénjétől megkérte a leány 
kezét. Flórika nem mert ellenkezni, mert 
akkor kiderült volna Hatzzal való szerelme. 
Eljegyeztette tehát magát a mérnökkel és 
mintegy egy évig járt jegyben. Ezalatt az 
idő alatt folyton levelezésben állott Hatz 
Bélával. Minden levelében rajongó szeretet­
tel szól a legényhez, „egyetlen mindenem­
nek“, „drága édes apuskámnak“ szólította 
a fiatal embert. Ez év márcziusában már 
nem bírta tovább a szerelmes epekedést, 
hazautazott édes apjához, ahol bevallotta a 
Hatzzal való szerelmét. Ekkor az apa el­
kergette a fiatal írnokot, aki után a leány 
visszautazott a fővárosba és tovább is 
fenntartotta a vele való érintkezést. Egy 
alkalommal a múlt hónap végén Hatzot 
elvitte nagynénje kávémérésébe, ott bemu­
tatta és a nagynénjét akarta megnyerni 
arra, hogy segítse elő egybekelésüket. Ter­
mészetesen ez nem sikerült és Klietsch 
Teréz megtiltotta, hogy a legény a kávémé­
résébe betegye a lábát, ügy látszik, hogy 
ez a reménytelenség érlelte meg a fiatal 
emberben a borzalmas tragédia tervét.

Dráma a hónapos szobában.
Tegnap délután szürke selyemruhába 

öltözött Flórika. Három órakor bement a 
Muzeum-körut 9. számú ház házmesternéjé- 
hez, aki panaszkodott neki, hogy festenek a 
lakásában s fél, hogy festék csöppenik a 
madaraira.

— Jaj de jó ! mondta Flórika. Adja 
be hozzám, én majd vigyázok rájuk.

Ezzel mindjárt le is szedte a kalitká­
kat a falról s dédelgetve, beczézve bevitte 
őket a szobájába. Elhelyezte őket az abla­
kon, azután elment hazulról — egyenesen 
Hatz Bélához.

Itt történt a tragédia. Egy darabig 
enyelegtek, beszélgettek, amikor egyszerre 
Störkné. a háziasszony szenvedélyes kiál­
tást hallott. A fiatal ember hangja volt, a 
ki ezt mondta :

— Ha a halálban is, de 
leszel.

Négy revolverlövés dördült 
azután minden csendes lett . . . 
házinép jelentésére a halottakat 

í törvényszéki orvostani intézetbe.

az enyém

el ezután, 
. Később a 

kivittek a
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Egyházi élet.
Istentiszteletek sorrendje. Vasár­

nap, ápr. 10-én d. e. 9 órakor a ref. templo­
mokban : nagytemplomban Jánosi Zoltán 
leik., kistemplomban Biró Ferencz s. leik., 
ispotálytemplomban Könyves Tóth Kálmán 
leik., ujtemplomban üray Sándor püspöki 
s. leik. Csapókertben Kovács János népisk. 
felügyelő, Homokkertben Szele György leik.

A debreoxeni ev. ref. egyház­
megye Dávidházy János esperes és Nadá- 
nyi Miklós e. m. gondnok elnöklete alatti ta­
vaszi rendes közgyűlését f. évi április hó 
12-én d. e. 9 órakor tartja az egyház ta­
nácstermében. Ezt előzőleg április 11-én 
d. u. 4 órakor előértekezlet tartatik ugyan­
azon helyiségben.

Fehér vasárnap. Az istentiszteletek 
a róm. kath. templomban f. hó 10-én, fe­
hérvasárnapon, a következő sorrendben fog­
nak tartatni : Délelőtt szt. misét monda­
nak : 6 órakor Pák Emil, 7 órakor Szabó 
István, 8 órakor egyik kegyesrendi tanár, 
melyen a főgymnasiumi ifjúság vesz részt ; 
e órakor az ünnepélyes nagy misét dr 
Wolafka Nándor v. püspök, prépost, plébá­
nos tartja segédlettel s azután Szabó Ist­
ván prédikál, 8/4ll-kor misézik Molnár Kál­
mán Dezső h. igazgató, melyen a Svetits- 
zárda s az elemi iskolák növendékei vesz­
nek részt. A Vsl2 órás misét mondja : 
Nyári Ignácz. Délután Va^-kor keresztény- 
tanítás, tartja dr. Wolafka Nándor v. püs 
pök, prépost, plébános, 8 órakor lytánia, 
szt. olvasó. 5 órakor Jézus' szents. szive 
ársulat hónapos ájtatosságát tartja dr. Wo­
lafka Nándor v. püspök, szt. beszéd, kör­
menet s lytania.

Az ázsiai világháború.
Megszállott koreai városok.
Koreai részről eredő táviratok jelentik, 

hogy az oroszok az Turnén folyó mellett 
lévő határvárosck hat legnagyobbikát meg­
szállották. A köncsungi koreai prefektus je­
lenti, hogy számos csapat vonult vissza 
Jönanphóból Anosuba, úgy hogy Jönanpho- 
ban csak 100 katona és néhány keres­
kedő van.

*

Pétervár. április 8.
A hivatalos közlöny jelenti : Az orosz 

alattvalók, valamint a koreai követség és 
konzulátusok épületeit ideiglenesen Fran- 
cziaország diplomácziai és konzuli képvi­
selőre bízták, mert az orosz ügyvivő el­
utazott,

Port Artúr újabb ostroma.
Londoni távirat szerint az orosz 

„Perezet“ pánczélos hajó parancsnoka 
jelenti, hogy éjfél után a japán hadi­
hajók támadó mozdulatot tettek és lö- 
távolba érvén, bizonyosan megindítják 
a tüzelést. Az oroszok azt hiszik, hogy 
ez a támadás csak foglalkoztatás a 
japán gyalogság partraszállitásának vé­
delmére.

As elsülyedt Várj ágról.
Hiteles értesítés most jön a japá­

nok által elsülyesztett Varjag orosz 
czirkáló hajó legénységének sorsáról. 
Szomorú ez az oroszokra. A büszke 
hajó legénységének 48%-a meghalt, 
28°/e-a megsebesült, többen foglyul 
estek és csak néhányan menekültek meg.

A társaságból.
Elnéztem a városháza előtti kiskert 

gyarapítást. A mit a rendőrség a legényei­
vel el nem érhetett, most nehány szál vi­
rág megteszi. Zúgás, morgás, tolakodás 
nélkül szorítja le a szokott térről azon 
gazdaelemek százait, ezreit, akik ősidők óta, 
ünnepi napokon, itt gyülekeztek és itt vé­
gezték a csacska törvényt, az úgynevezett 
— köpködő kaszinóban . . .

A hegyes hasú, hegyes bóbás kalapu 
czivisektől búcsúzzunk, ime virágszálakat 
ültetnek, gyepágyakat és cserjéket telepíte­
nek a helyökre . . . Búcsúzzunk a szokott 
régi képtől.

*

Rőfös bajusza Bálint bácsi körül, ez­
után legfeljebb a Bika kerek asztala mellett 
gyülekezhetnek a nem kevésbé hegyes bajszu 
Jónák, Polgáriak, Jobbágyok és a többi ér­
demes nemzetes urak, akik a városház 
előtti gyülekezőtökkel, melyet az alsóbb­
rendű népség-katonaság tarka táborrá egé­
szített ki, évtizedek ünnepnapjain át a jel­
legét, az eredetiségét adták meg a városház 
előtti keskenytérnek, a hová most jószagu 
rózsákat, külsővilágrészből hozott lapuleve­
leket és a jó ég tudná még, hogy micsoda 
fajta csokrétákat tikettet a nemes tanács. 
Jó lesz meg nem feledkezniük a borostyán­
fáról sem, legalább ha majd koszoruzni 
akarják a nem létező árvizet szabályozó 
polgármestert a Tóczó- Kondoros- és Ká­
dár-árok részi birtokos polgárok, nem kell 
nekik borostyán levélért fáradni a mi derék
Janatka műkertészünkhöz.

*

A szó nemes értelme szerint értve : 
nagy varázsló mester ez a Wolafka püspök. 
Az egyházfőpapi, az egyházközségi bokros 
teendőit oly mintaszerűen végzi, hogy nap 
nem nyughat le a nélkül, hogy ott ne ál­
dozott volna a gondjára bízott Isten házá­
ban. De emellett a közügyekből sem vonja 
ki magát, a társas életben is méltólag tölti 
be jótékony és szellemi vezető szerepét. 
Csak a múlt csütörtökön lezajlott felolvasó 
esték sikereire hivatkozunk. Ezen hazafias, 
mint izlésnemesitő, ösmeretterjesztő fel­
olvasásoknak is Wolafka dr. volt a kezde­
ményezője és népszerűsítője ; úgy hogy a 
közönség vágyva gondol azon őszelői csü­
törtök délutánra, midőn a piarista főgymná* 
zium dísztermében ismét kezdődnek ezek a 
kedves emlékű, maradandó hatású csütör­
töki felolvasó esték.

Az évadot rekesztő VI. felolvasó est 
után nemcsak alkalomszerüleg. de szives 
szeretettel foglaljuk Írásba ezt a nehány sor­
nyi elösmerést.

ÚJDONSÁGOK.
Halállal lenyegetett munkások.

Feljelentés * satr áj kólók ellen.
Régóta hallottuk már, hogy a sztráj­

koló kefegyári munkások erőszakoskodnak 
azokkal szemben, akik dolgozni szeretnének 
és nem akarnak sztrájkolni tovább, de nem 
akartunk az eféle híresztelésnek hitelt adni. 
Most azoriban kénytelenek vagyunk foglal­
kozni a dologgal, mert két feljelentést is 
tettek a mai napon az eröszakoskodók el­
len a rendőrségen.

Az első panaszos Frank Péter, a Stern 
féle kefegyár gépmestere, aki a bérharcz 
alatt is bejárt a gyárba. A feljelentés sze­
rint Kuj János, a Falk-gyár munkása meg­
fenyegette. hogy meg fogják verni, ha bejár 
a yárba. Kedden ugyanez a munkás, mig 
Frank oda volt, a nejét megfenyegette azzal, 
hogy leütik az orrát, ha nem tart velük, 
t. i. a sztrájkólókkal,

Frank a fenyegetéstől megijedt és kérte 
a gyárost, hogy úgy a gyárba menet, mint 
jövet adjon melléje két embert, mert fél, 
hogy a sztrájkolok beváltják a fenyegeté­
süket.

Panaszt emelt Danczi Józsefné, Nocsek 
Franciska is, aki 8 éve dolgaik a Falk-féle 
kefegyárban, de utóbb otthon dolgozott a 
sztrájk alatt is. A feljelentés szerint pénte­
ken délben megjelentek a lakásán Molnár 
Sándorné, Házi Kata, Almási Julis sztráj­
koló munkásnők, Kőmives Károly és két is­
meretlen sztrájkoló munkás, akik lepiszkol- 
ták, szidalmazták, amért dolgozni mer. A 
megrémült asszony férje akkor ért haza és oly 
dühbe jött, hogy a legnyelvesebb Házi Kata 
munkásnőt kétszer arczul verte és az orő- 
szakoskodókat kikergette a lakásából.

Arról is értesült a rendőrség, hqgy 
sok munkás szívesen munkába állana már, 
de fél, mert a sztrájkbontókat halállal 
fenyegetik. Hétfőig különben el kell dőlni 
a kérdésnek. Ha hétfőn a munkások nem 
állanak munkába, akkor azonnal ki kell 
venni könyveiket és az idegeneknek legké­
sőbb 48 óra alatt kell elhagyni a várost, mert 
ellenkezőleg a rendőrség tolonczoliatja őket 
illetőségi helyeikre.

Hétfőn Végh Gyula h. főkapitány fel­
oszlatja a sztrájktanyát és a két kefegyár 
ban uj munkásokkal megkezdődik újból a 
munka, inég az üzem csökkentésével is. Ez 
azonban csak ideiglenes lesz, mert a gyá­
rosok uj munkásokkal fogják pótolni a 
hiányt.

Mint értesülünk, a munkások tekinté­
lyes része hétfőn ismét hajlandó munkába 
állani az eddig elért engedmények mellett.

Pénteken reggel 8 órakor egyébként a 
Széchényi-utcza végéről a Piacz és Kossuth 
utczán át a sztrájkoló munkások rendben 
vonultak fel az olajütőbe, ahol kihirdették 
a főkapitány végzését.

Ma, szombaton délután a munkások a 
sztrájktanyán gyűlést tartanak.

— Az 0- H. K. E. és a kamara.
Az országos magyar kereskedelmi egye­
sülés ügyét a debreczeni kamara tel­
jes jóindulattal és rokonszenvvel hozta 
fel. Maga a kamara is belépett törzs­
tagnak a szövetkezésbe, területén pe­
dig egymásután alakulnak meg az 
Omke vidéki fiók szervezetei. Csak 
legutóbb alakult meg Szabolcs vár­
megye területére a nyíregyházi fiók, 
holnap vasárnap pedig a Szolnoki fiók 
tartja szervezkedő ülését. Ezen az ülé­
sen a Központ részéről Sándor Pál 
orsz. képviselő, a kamara részéről 
Szávay titkár vesz részt. A szövetke­
zés debreczeni szervezete május elején 
alakult meg.

— A debreoxeni sxékelytársa
aág folyó április hó 17-én délelőtt 11 óra­
kor, a „Jogász és Tisztviselők Köre* helyi­
ségében Dégenfeld tér 2. sz. tartja évi ren­
des közgyűlését. Tárgysorozat: 1. A köz 
gyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 3 jelen­
levő tag megválasztása. 2. Az elnök jelen­
tése. 3. A felügyelő bizottság jelentése a 
zárszámadásokról és a felmentvény meg­
adása. 4. Székely Ferencz alelnök jelentése 
a színházban bemutatandó „Székely lako­
dalom* ügyében. 5. Az évi költségvetés 
megállapítása. 6. Esetleges indítványok.

— Hol áruljanak a gyümőloe- 
kofák ? A most életbe léptetett piaczi sza­
bályrendelet által teremtett uj rend ellen 
eddig csak a gazdasszonyok és az árusok 
panaszkodtak. Ma pedig már maga Végh 
Gyula rendőrfőkapitány is némi változtatást
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kér tanácstól a piaczi beosztáson. Neveze­
tesen azt javasolja, hogy a gyümölcsös ko­
fák a Vecsey ház elől, ahol az állandó nagy 
léghuzamot egészségűk koczkáztatása nél­
kül ki nem állhatják, helyeztessenek át a 
Piacz másik oldalára, a kereskedelmi aka­
démia előtt való térre. Amott pedig megszo­
rított időben a kertészek árulhassanak. A 
cseléd és napszámos vásár helyéül pedig 
(nem a csicsogói embervásárt érti) a De 
genfeld palota és az Alföldi takarék pénz­
tár háza előtt levő területet ajánlja kije­
löltetni.

— Gazdasági egyletünk munka­
terve. A debreczeni gazdasági egylet 
június hó 12-én, vasárnap a Hortobá­
gyon népies tenyésztő kiállítást és 
szarvasmarha kiállítást s jutalomdij ki­
osztást rendez. —- Tanulmányi kirán­
dulást tart a pallagi gazdasági taninté­
zet gazdaságába és a debreczeni szölö- 
és bortermelő szövetkezet telepére. — 
Tanulmányi kirándulást rendez a vesz­
prémi mezőgazdasági kiállítás megte­
kintése végett. — Munkatervébe foly­
tatólag felveszi ez évben is mindazon 
kérdéseket, amelyek Debreczen mező- 
gazdaságának javára szolgálnak.

— Terjed » kanyaró. Ez a vészé 
delmes gyermekbetegség, mely pár hót óta 
járványszerüen pusztítja a gyermekszobák 
ártatlan lakóit, ismét terjed és pedig foly 
ton fokozottabb mértékben. Az eddig beje­
lentett esetek a százat meghaladják.

— Fényes esküvő. Gsighy Andor 
hosszupályii rei. lelkész és Mitrovics Aranka 
esküvője e hó 7-én ment végbe Sárospata 
kon. Egyike volt ez a legszebb esküvőknek, 
melyen a családtagok és rokonokon kívül 
a tisztelőknek, jóbárátoknak fényes soka­
sága vett részt. Ott volt úgyszólván Patak 
előkelősége ; a főiskola tanárkara, a leiké 
szék, az ifjúság, mintha annak a szeretetnek 
és becsülésnek adtak volna kifejezést, mely- 
lyel a megboldogult Mitrovics Gyula debre- 
czeoi lelkész, voit sárospataki protessor iránt 
viseltettek életében s viseltetnek most em­
léke iránt. Az esketés a délelőtti órákban 
történt meg a pataki ev. ref. nagytemplom­
ban, hol is a mátkapárt ősz Kiss Áron püs­
pök ifjú lelkes segédlelkésze, Uray Sán 
dór eskette össze szívhez szóló szép beszéc 
kíséretében. Az esküvöt fényes ebéd, majd 
vacsora követte, hol az itju pár boldogsá­
gára számtalan szép és érdekes köszöntők 
mellett ürültek a poharak. Gsighy Andor 
kedves >ifjú .feleségével s -a család belső 
tagjaival pénteken indult Hosszupályiba, hol 
az újonnan berendezett parókia várja az 
érkezőket. Utjokban nehány órára kiszáll­
tak Debreczenben s ellátogattak a megbol­
dogult apa, Mitrovics Gyula sírjához is. S 
a mennyasszony üde szép mennyasszonyi 
virágcsokrát könnyek között tette le atyja 
sírjára. Az emlékezetnek, a szeretetnek 
megható jelenete után indultak s érkeztek 
meg Hosszupályiba, boldogságuknak uj fész­
kébe. Kisórje őket áldás az élet utain.

— Hivatalvizsgáló főispán. Az uj
főispán Domahidy Elemér most kezdi 
vizsgálni a városi közigazgatás mene­
tét. Szerencsétlen napon fogott hozzá 
az bizonyos. Pénteken. A rendőrfőka­
pitányon kezdődött hivatalvizsgálat és 
a bejelentő hivatalnál végződött. A hi­
vatalvizsgálatban, amely egész délután 
tartott, részt vett Kovács József pol­
gármester és Résó István főispán! 
titkár.

— Meghaltak. Harangozó Jánosné 
Balogh Juliánná ev. ref 52 éves, Vásárhelyi 
"stván ev. ref 67 éves nyugalmazott megyei 
livatalnok, Szűcs Eszter ev. rei. 8 napos 
csecsemő, özv. Bosznay Káiolyné Lukács 
Vlária róm. kath. 58 éves magánzónő, özv. 
Sivó Sándorné Budai Mária ev. rei. 79 éves 
magánzónő. Csíki Juliánná róm. kath. 16 
lónapos csecsemő.

— Eltiltott ezer. A belügyminiszter 
szigorú rendeletben tudatta a hatóságokkal, 
íogy a Gőczey István a sertésvész elleni 
szer használatát és árusítását eltiltotta.

— Elhunyt vármegyei pénztár
nők. Vásárhelyi Istvánnak, Hajduvármegye 
nyugalmazott pénztárnokának az elhunytáról 
vettünk gyászlevelet, a mely mély fájdalom­
mal tudatja a távolabbi rokonság nevében 
is, hogy a szeretett férj, jó apa, nagyapa, 
após, testvér és sógor, Vásárhelyi István 
Hajduvármegye nyug. pénztárnoka folyó évi 
és hó 7-én, éjjel 11 órakor, 67 éves korá­
ban, házassága 36 ik évében hosszas szen­
vedés után meghalt. Hült tetemeit f. hó 
9-én, d. u. 3 órakor József kir. herczeg-u. 
17. sz. háznál, az ev. ref. egyház szertar­
tása szerint tartandó ima után a Kossuth- 
utczai temetőbe fogják eltemetni. A temetést 
Bankó temetkezési intézete rendezi.

— Székelylakodalom, a télen
nem sikerült szinrehozni a többször 
is említett székelylakodalmat. De mint 
látjuk, ez érdekes és pártolásra méltó 
eszme nem aludt el. A debreczeni 
székelytársaság lelkes vezetői ébren 
tartják és a következő meghívót bocsá­
tották ki. Tisztelettel felkérjük czimet, 
hogy folyó év és hó 10-én délutáni 
3 órakor a kereskedelmi akadémia 
dísztermében, a „székely lakodalom1' 
ügyében tartandó értekezleten, — a 
midőn a szerep kiosztás is megtörté­
nik, megjelenni szíveskedjék. Debre- 
reczen, 1904. április hó 6-án. A ren­
dező bizottság ncMében, Dobieczky 
Sándorné, Székely Ferencz.

— Alvó ember a robogó vonat
előtt. Az Ohat-Kőcs—Tiszapolgár-vasuti 
vonalon nevezetes kaland esett. Nem 
mindennapi kaland ez a viczinálisok 
történetében sem. Itt ugyanis egy ma­
gyar, a ki bizonyosan jólösmerte a 
viczinális vonat megfontolt haladását, 
merészet gondolt és a közelnapokban 
az egyik fényes, enyhe napon a Fried 
Leó-féle cserepesi tanyánál kiült a sí­
nek közé delelni. Es olyan szerencsé­
sen elaludt, hogy midőn a viczinális 
vaskerekü kocsisora és pöfögös moz­
donya feltűnt a láthatáron, ezt sem 
vette észre, csak aludt és aludt a derék 
magyar, hiába vészsipolt neki a moz- 

e donyvezetö, a ki már messziről észre­
vette a sinek között szunditó földit, 
az csak nem kelt fel a vaczkából. 
Meg kellett állítani a szelidinozgásu 
vonatocskát és úgy kellett felrázni és 
félrehúzni a vonat utjából a mély álmu 
magyart, a kit most vasúti kihágás 
miatt vonnak felelősségre.

— Dalestély. A kereskedő ifjak dal­
köre ma este tartj» dal és zene estélyét a 
Bika szálloda dísztermében : kezdete este 
9 órakor. Belépti dij családjegy 3 személyre 
4 korona, személy jegy 2 korona. Pártoló 
és alapitó tagok szabadjegyeiket használ 
hatják.

— Soro*ás * megyéién. A beér­
kezett hirek szerint a megyében megtartott 
sorozások eddigi eredtoényekép Várospár­
osén 32, Balmazújvároson 101 legényt so­
roztak be katonának.

— Elhunyt hirlspiró. Néhány év 
előtt Debreczenben is robotolt Simonyi Jó­
zsef kartársunk. A túlfeszített iptmka, $i»ply 
a mi nehéz, elismerést sohasem arató robo­
tunkkal jár, hamar kimerítette, megtörte. Az 
alig 29 éves fiatal ember áldozata is lett a 
pályájának. Haláláról az alábbi jelentést 
kaptuk : „idősebb Simonyi József mint atya- 
ügy a maga, mint családja, továbbá az ösz‘ 
szes rokonság, a jóbarátok és ismerősök 
nevében, megszomorodott szívvel jelenti fiá­
nak, ifjabb SIMONYI JÓZSEF hírlapíró­
nak, e hó 6-án este tél 9-kor hosszas és 
kínos szenvedés után, éltének 29-ik évében 
történt elhunytál. A megboldogultat e hó 
8-án, pénteken délután helyezik végnyuga­
lomra a Szent Rókus kórház halottas kama­
rájából*. Már el is temették a szegény fiút, 
aki a közkórházban fejezte be pályafutását, 
amely olyan szép annak, aki azt nézi, olyan 
keserves annak, aki húzza a hűséges köz- 
szolgálat nehéz igáját.

— Az üzleti szolgák bérmos- 
galma czimen megjelent és beküldött hírre 
vonatkozólag a következő helyreigazítást 
vettük: „Tekintetes - Szerkesztő Ur ! A D.
F. U. előző számában közlemény jelent, 
mely az üzleti szolgák állítólagos bérmoz­
galmát említi fel. Felkérjük a Tek. Szer­
kesztő Urat annak kijelentésére, hogy neve­
zett egyesületnek minden politikától men­
ten, csupán a tagok betegsége alkalmából 
azok segélyezése, valamint úgy a gazdák, 
mint a szolgák érdekében állásközvetítés 
létesítése a czélja. Nagy Imre egyesületi 
pénztáros.*

— ÁZ orvos kihágása. Az a vér- 
lázitó eset, a melyről már megemlé­
keztünk, a debreczeni járásbíróság 
előtt fog befejezést nyerni, ahová a 
rendőrség áttette az összes iratokat. 
Miután bünügy nincs, háromféle kihá­
gás miatt került vád alá dr. Horváth 
Ferencz volt bábaképzö-intézeti orvos. 
Az 1879. évi XL. t. ez. 23. §-ába üt­
köző temetkezési rendszabály (ezt a 
szokás is helyettesíti) két rendbeli át­
hágása, amelyért 100—100 korona 
pénzbírság a legmagasabb büntetés, az 
1876. évi XIV. t. ez. 7. §-ába ütköző 
közegészség elleni kihágás, amelyért 
600—600 korona és végül az 1894. 
évi XXXIII. t. ez. 39. és 68. §-ába 
ütköző anyakönyvi kihágás, amelyért 
szinte 600—600 korona a legmagasabb 
pénzbüntetés. Miután az anyakönyvi 
kihágás elbírálása a járásbíróság elé 
tartozik, az fog Ítéletet hozni ebben 
az ügyben. A nagyot botlott orvos te­
hát a 91. vagy 92. enyhitö §. alkal­
mazása‘esetén is elég enyhén fog bűn­
hődni még az esetben is, ha a leg­
szigorúbb fegyelmi büntetéssel sújtja a 
belügyminiszter, ahová a fegyelmi ügy 
iratai felterjesztettek.

— Szegényügyi bizottsági ülés. 
A város s -.egényügyi bizottsága péntek dél­
után 4 órakor tartott ülést Oláh Károly 
tanácsnok elnöklete alatt. A folyó 
zósi ügyeket intézték el.



TÁVIRATOK.
Károlyi Tibor temetése.
Károlyi Tibor gróf, volt főrendiházi 

elnök holttestét Abbáziából Budapestre szál­
lították. A temetésen a kormányt Tisza Ist­
ván gróf képviseli.

Az államtitkár kényes ügye.
Serényi Bóla gróf kereskedelemügyi 

államtitkár Dédesen való megválasztása ügyé 
ben kérvényezők kérelmére a kúria elren­
delte a bizonyítást a több rendbeli veszte­
getési esetre, a szavazatok jogtalan vissza­
utasítására vonatkozólag A vizsgálattal a 
kassai ítélő táblát bizta meg. Előrelátható­
lag a vizsgálat végét nem várja be az ál­
lamtitkár, hanem lemond. Uj választás ese­
tég a függetlenségi zászló győzelme bizonyos.

Vadállatias anya.
Bobrón Sulek Jánosné, akinek férje 

évek óta Amerikában van, 6 éves leányká­
ját, akit már hónapok óta éheztetett, bottal 
agyonverte.

Feleség gyilkos férj.
Liptószentmiklóson Jancsik Jánosnét, 

aki állandó részdgségéről volt nevezetes, 
holtan találták. A vizsgálat folyamán kide­
rült, hogy a férje verte agyon.

Agyonvert huszárképlár.
Zsolnáról jelentik: Bogya Antal krasznai 

gazda Leiver János huszárkáplárt álmában 
meglepte és agyonverte. Tettének oka: fél- 
tékénység.

Elitéit nébob.
Az ítélőtábla felmentő ítéletével szem­

ben a kúria a kadarkuti nábobot, Nagy 
Ákost hamis tanuzásra való rábírásért egy 
évi börtönre ítélte.

Színház.
Sureum Corda (Színmű 4 felvonás­

ban irta : Bosnyák Zoltán.) Az este adták 
először a debreczeni színházban az ismert 
nevű szerzőnek ezen legújabb, érdekes, kői 
tői szépségekben gazdag, de befejezetlen 
darabját. A darab a jelenben játszik s prob­
lematikus meséje ez : Gyulaffy László, (Pa- 
lágyi L.) egy fölvilágosult s minden izében 
nemes gondolkodású, nagy, az emberiséget, 
a népet boldogító eszméktől áthatott ifjú 
gróf szerelemre lobban egy egyszerű zsidó 
rabbi, Seth Áron (Sebestyén) leányába, Esz­
terbe (Menszáros). Azonban a társadalmi 
korlátok, a születés, a polgári állás lerom- 
bolhadan falakat építenek közéjök. Különö 
sen ellenzi viszonyukat a gróf nevelő nagy­
nénje, özv. gróf Gyulaffy Gézáné, ki nem 
akarja, hogy a Gyulaffiak utolsó sarja a por­
ból emeljen magához egy egyszerű zsidó­
leányt, másrészről a leány atyja, ki gyűlöli 
az ifjút, mert nem „közülök való.“ László 
gróf mindamellett a rabbi apai átka és a 
grófné kitagadása ellenére is nőül veszi 
szerelmesét, lemondva önként előjogairól s 
a népnek, kit nyomorúságában szeret, lesz 
képviselőjévé. Az özvegy grófné ármányko­
dása következtében azonban elveszti képvi 
selőségét, küzd a nyomorral, mig felesége 
betegen, az apai átok s az önvád súlyától 
leverve vívódik a halállal. így elhagyatva 
mindenkitől, egyedül állva, csak a szerelem 
ad nékik reményt s vigasztalást a jövőre. 
Itt aztán a cselekmény megszakad, a da­
rabnak vége. — S a néző kielégí­
tetlen lélekkel kérdi : hol hát az igaz­
ság ? . . . Hol a jutalom a nemesen és 
ártatlanul szenvedők számára ? És itt a hi­
bája a darabnak. A nő halálos beteg, min­
den pillanatban atyját várja, hogy néki meg­
bocsásson, a férfi csüggedt, eszméi a fényes

égből aláhanyatlanak, csak a szerelem az, 
mely egy sugárt lop szivükbe, egymást át­
ölelik, bölcselkednek s a függöny legördül. 
Különben a darab úgy látszik, hogy nem is 
e két szív, hanem egy más eszmének érde­
kében Íródott : a társadalmi egyenlőség, a 
testvériség, a születési előjogokat leromboló 
uj eszme, a sociálismus nemesen felfogott 
tanának érdekében. Valóságos hymnus né­
mely jelenete s költői erő és lesújtó ítélet 
nyilvánul meg ott, hol a gazdagság és ér­
zéketlen arisztokratia avult fölfogását bírálja. 
Az előadás a lehető legjobb volt. Ritkán 
láttunk még ily összevágó előadást. A sze­
replők egytől-egyig kifogástalanul játszottak. 
Különösen ki kell emelnünk Palágyi Lajost 
Ez a fiatal ember művész a szó szoros ér­
telmében. Játéka biztos, beszéde érthető, 
festése élénk és eleven. Sok tapsot kapott s 
többször hívták a függöny elé. Osztozott 
sikerében Menszáros Margit is, ki ez estén 
meglepő higgadtan játszott. Jeszenszky né, 
Csiky és Pataki szintén kitettek magokért. 
A darabnak számos előadást jósolunk.

B 1
Bosnyák Zoltán levole. Az esti 

lemutatóra Makó Lajos színigazgató, meg 
íivta Bosnyák Zoltán színműírót is, aki ózon­
ján nem jöhetett, amiről az utólsó pilla­
natban értesítette az igazgatót. Ez is mu 
tatja, hogy le akart jönni.

Komlóssy Emma vendégjátéka 
A debreczeni közönség beczézett kedvencze, 
íomlóssy Emma, a népszínház művésznője, 
három estén át fog vendégszerepelni Deb- 
reczenben. A vendégszereplésre vonatkozó­
lag késő éjjel a következő hivatalos értesí­
tést adta ki a színház igazgatósága.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé 
get, hogy Komlóssy Emma vasárnap Sáiga 
csikó, hétfőn Lili, kedden Casanovában ven­
dégként lép föl. Ennek folytán a vasárnap 
délutánra hirdetett „Piros bugyeláris* he­
lyett az „Ocskay brigadéros“ kerül színre. 
Jegyek a Komlóssy-estékre szombat d. u. 
3 órától válthatók. A vasárnapi előadásra 
az A), a hétfőire a B), a keddire a C) 
bérlők jogai az előadások napjain min­
den nap d. 6. 10 óráig tartatnak fent, 
kéretnek tehát a t. bérlők, bérelt helyeik 
iránt a jelzett ideig okvetlenül intézkedni, 
mert azontúl bérleti jogaik figyelembe ve­
hetők nem lesznek. Tévedések elkerülése 
végett arról is értesíti az igazgatóság a n. é. 
közönséget, hogy a „Sárga csikó“ jegyei 
„sárga április 10“, a „Lili“ jegyei „hla, 
ápril 11.“ a „Casanova* jegyei „kék, április 
12.“ dátummal vannak ellátva.

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

get úgy a kézirat, mint a könyvpéldányok 
elkobzására, miután a könyv királysértést 
és osztályelleni izgatást tartalmaz.

Késő éjfél után érkezett meg a távirati 
megkeresés. Jeney Miklós rendőrkapitány, 
a bűnügyi osztály vezetője még a hivataL- 
ban volt s azonnal kiadta az utasítást a 
kézirat és a könyvpéldányok elkobzására, 
ami hajnali 3 és 4 óra közt meg is történt.

Mile Pál rendőrtogalmazó, Fejér Mihály 
rendőrbiztos két rendőr kíséretében jelentek 
meg dr. Király Péter ügyvéd piacz-utcza 
46. sz. a. lakásán, ahol kínos meglepetést 
keltett az éjjeli látogatás.

Előkerült a könyv kézirata, vagy 40— 
50 példány belőle, azonkívül azok névsora, 
akik a könyvből tiszteletpéldányt kaptak. 
Ezek közt van Tisza István kormányelnök, 
gróf Apponyi Albert, Wekerle Sándor, 
báró Bánffy Dezső, Kossuth Ferencz, Thaly 
Kálmán és még számosán közéletünk szá­
mos kitűnősége. A rendőrség e névsort is 
elkobozta.
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Természetesen ily módon némi neve­
zetességre tett szert a dr. Király Péter 
könyve, mint tiltott és elkobzásra Ítélt 
olvasmány. Ez az érdeklődés azonban csak 
a meg nem ülepedett gondolkozásu közön­
ség beteges vágyakodása a tiltott után, 
semmi több. Egyenlő ez a szerző beteges 
hajlamaival, a feltűnési szereplés vágyával.

Szinte elképzelhető, mennyire kielégíti 
a szerzőt a hatalom erőszakossága, az éj­
jeli házkutatás, az elkobzás, a hajsza és 
végül a vértanuság, amely a közönséges 
halandók fölé emeli őt, a kiváló hazafit, a 
politikai irót, aki az igazságért való küzdé­
sében nem retten vissza a különben kényel­
mes és kedélyes államfogháztól sem.

A doktor Kalmár Antal óriási sikere 
is bizonyára hozzájárult ahoz, hogy élesebbé 
tegye a szerző vészkiáltásait. Ez az élesség 
azonban nem a kiélesitett igazság, hanem 
darabos, érdes, rendszertelenül össze vissza 
zavart gorombaság. Elérte azonban vele, 
hogy könyve a Kalmár könyvének sorsára 
jutott a — külsőségek tekintetében, úgymint 
házkutatás, sajtóper, esküdtszéki tárgyalás, 
a kilátásban az államfogházzal. Ez mara­
dandó emlék lesz a szerzőre nézve. De a 
könyve nyomot nem fog maga után hagyni, 
mint a Kalmár Antalé. Ez a különbség a 
kettő közt.

Egyébként a dr. Király Péter sajtó­
perében a szegedi esküdtbiróság fog Ítél­
kezni és nem lehetetlen, hogy felmentő 
ítéletet hoz, hiszen manapság nincs szük­
ség vértanukra.

Törvénykezés# Szerkesztői posta#
Kinevezések az ítélőtáblához.

A király dr. Oajzágó Béla debreczeni Ítélő­
táblái bírót a debreczeni itélőblához tanács­
elnökké, Kálmán Menyhért zilahi és Deák 
Ferencz debreczeni törvényszéki bírákat pe­
dig ugyancsak a debreczeni Ítélőtáblához 
birákká kinevezte.

Királysértő debreozeni könyv.
eláll »«

Pár nap előtt jeleztük, hogy megje­
lent dr. Királyi Péter debreczeni ügyvéd 
„Vészkiáltások* czimü könyve a szegedi 
Endrényi Lajos könyvnyomtató ezég kiadá­
sában és a szegedi ügyészség már szerdán 
rátette a könyvre a kezét, amennyiben dr. 
Taschler József szegedi vizsgálóbíró az 
ottani ügyészség megkeresése alapján meg­
jelent a nevezett szegedi nyomdában és az 
ott kapható példányokat lefoglalta. Miután 
azonban a kiadó már a könyvek legnagyobb 
részét és a kéziratot is elküldte Debre- 
czenbe a szerzőnek, a szegedi ügyészség 
táviratilag hívta föl a debreczeni rendőrsé-

V. Gy. Piszében. A levélért köszönet. Mi­
hamar megy a válasz,' Az elmaradt lapszámot küld­
jük. — Cauli kutyácska a kályha mellett [mert itt 
még mindig fűteni kell I] szendereg, álmodozván egy 
kifogyhatatlan tejes bögrécskéröl. Ugyanis Csulika 
nagyon szereti a tejet.

F. Z. Békéscsaba. Sok a kérdés a levél­
ben, éppen azért várnod kell, hogy az illő válaszra 
időt szakítsunk. Egyébként itt a régi utón czammog 
ez a bivalyléptti saját külön kis világ. Haladunk egy- 
egy kicsit és ha közben pocsolya akad az utunkba, 
hosszasan megfekszünk benne . . . Elődünk a régi 
dicsőség sírját boritő mohatakarón. Hanem azért, ha 
belepusztulunk is, úgy van jól minden, ahogy van. 
Szólj nekik igazat, bunkóval támadnak rád, mint 
reánk; hiszen ezt még magad is tudod.

Margit. A lap szerkesztése és a lap kiadása 
[kiadóhivatal] két különálló, de azért mégis szervileg 
összefüggő és elválaszthatatlan intézmény. Rövid, 
bár talán nem egészen sikerült hasonlat szerint a 
szerkesztőség olyasmiféle, mint katonáéknál a vezér­
kar, mely vezeti, esetleg diadalra a — hadsereget; 
ámde a kiadóhivatal meg — ekkor — a hadbiztosi 
karnak felel meg, a mely gondoskodik a sereg el-



látásáról, intézi az anyagbeszerzést. így tehát bár a 
kiadóhivatal más téren működik a szerkesztőségtől, 
méeis végeredményben : kiegészítik egymást, fentart- 
ák egymást. A kiadóhivatal által közrebocsátott hir­

detményre, utánajárván, megadjuk a választ. Min­
denesetre tisztességes kenyérkereseti mód, bárha az 
ősöket, nem alapítványi hely betöltése forogván fent, 
nem tokintik, hanem az ügyességet, a megbízható­
ságot mely bizonyos, de éppenséggel nem fejtörő, 
irodai munkák végzéséhez kívántatik meg. Ezt fel­
sőbb iskolát végezett értelmes kisasszonyok könyen 
végezhetik. A mi azon kedves kijelentését illeti, ha 
fiúnak született volna: kegyed is az újságírói pályára 
lépett volna, mi vén csontok, megilletődve olvastuk, 
de nem buzdítanánk reá.

1904. április 9.

A Halmágyi Sámuel 
csődtömegéből megmaradt
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női ili

Nyiltkér.

SZ0LYVÄH
ásványvíz.

Elsőrendű szaktérfiak vegyelmezése alapján llttilon 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvenjr-, vese-, 
hólyag bajoknál, úgyszintén gyomor-, torok-» 

tüdő-, gége-bántalmaknál.
Eredeti tulajdonságát évekeu át megtartja a palaezkokban.
Vasmentes 1 Könnyen emészthető! Csiramentes! 

jppr- Borral igen üdítő ital I "7tß
Kapható minden jobb füszerüzletben és az

Uradalmi ásványvizek bérlöségénéi
Seolyván (Bereg megye).

Prospektus kívánatra ingyen is bérmentve.

és még sok női divatáru 
czikk darabonként mai nap­
tól kezdve (csak ne­
hány napig) biréi árve­
résen (Pracz-utcza 81. sz. 
üzlethelyiségben) eladat­
nak

Dr. Széllés Dezső
csödtömeggondnok.

Schweitzer Testvérek czég
varrógép és kerékpár áruháza Debreczen, 

Piacz-utcza 56.

Klein Samuéi — ezmuu »

Halmágyi Sámuel |
női felöltők áruházában 

megérkeztek a tavaszi idényre
a lncmiahh

Óriási raktár.
Feltűnő olcsó árak.

VÁROSI SZÍNHÁZ.

Kerékpárok előnyös ujjitásokkal nagyválasztékban, 
raktárra megérkeztek meglepő ölesé gyér» 
érákban kedvesé részletfizetésre is
árusítjuk. Óriási raktárt tartunk kerékpár alkat 

részekben. Nagy mechanikai javító műhely.

Disznóbőr nyergek, teljes - 
lovagló felszerelések minden­
nemű utazási czikkek gyermek ko­
csik, franczia, angol, orosz 
illatszerek és szappanok, solingeni 
kések és ollók, pénz-, szivar- és kézi 
táskák, haj-, ruha-, fog- és köröm kefék, 
férfi ffehérnemüek, kalapok, 
nyakkendők, séta botok, esernyők 
stb. nagy választékban a leg jutányosabb 
árban szerezhetők be

BORSOS KATA
müipar- és férfi dinét éru rakté- 

rában
Debreczen, városház. ™

olyó szám 221. Bérlet 159-ik szám (C) 
la, Szombaton, 1904. évi április hó 9 én:

másodszor:

Több szépfaju rózsák,
jegenye-ákáczok, Hárs, Platán, juhar, 
olaj, Bignonia, szomorurophora, eper, 

kőrizs stb.
CllFClim finrda I Uiszbokrok: Fenyők, Tuják, önálló és 
ÄI11 811111 vUI sitt ■ szegély BoscuszoK, oltott laptarózsák,
zinmü 4 felvonásban. Irta: Bosnyák Zoltán. pQSzméték. Kaphatók Úgy cserepes vi- 

-------------------- I rágok, virágpalántok, kötészeti díszmun­
kák, koszorúk, csokrok, a legjutányo- I sabb árak mellett, a legszebb kivitelben 

készíttetnekDonogán és Somossy
Kunz József és Társa Utódai

debreczen, Kistémplom-bazár.
Megérkeztek a

Tavaszi divat
remek újdonságai

szövetek és selymekben.

Fehértói István
kertészeti telepén.

Szécsényi-utcza végén. Posta-kert 11.

Aki olcsón, jól, praktikusan
és modernül

építkezni akar
forduljon

BORSODY I. S. építész
Irodájához

DEBRECENBEN, Hunyadi u. 21.
Templomok, városi lakóházak, kas­

télyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb. tervezését vagy elkészítését, 
nedves lakások szárazzá tételét, beto- 
nirozásokat vagy bármily építkezési 
munkákathelyben vagy vidéken olcsón 
a legjobb kivitelben elvállal. 
Épületekre tőr le sztéses kölcsönt eszközöl 
ki. Biztos sikerrel előkészít a kőmives, 
kőfaragó és ácsmester! vizsgára. Építő
iparosoknak előnyösen készít terveket, 
költségvetést stb.

Lisztig és Bán
Ilster, liszt- és gyarmatára nagykereskedése

Párost bérpalota, Simontfy-u. 2 szám.
Ajánlja dúsan felszerelt raktára11 min* 

Jennemü füazerczikkekben.
Olcsó ár, pontos kiszolgálás.
Nagyváradi élesztő főraktár.

Gróf Degenfeld és maori ura­
dalmi kitűnő telezetten tej é* minden­
nemű tejtermékek, úgy viszont eladók, 
mint privát vevők részére, megrendelhető és 
pontosan hazaszállittatik.

Weinstein Jakab
„Debreczeni Tejcsarnokából“

Hatvan-u. 53.
I Megjegyeztetik, hogy fenti uradalmak
! összes tehenei be vannak oltva, s' tiszta
tuberkolus mentesek, s amennyiben be- 

! bizonyult tény, hogy mindenféle beteg vagy 
, tuberkolus tehenektől eredő tejnek élvezése, 
a legtöbb betegségeknek a kutforrása is, 16- 

! gyünk óvatosak, honnan és milyen te- 
i henektől ered az általunk élvezett tej és 
más tejtermékek, főleg k.a 
ikeink érdekében tegyük ezt II

20000 irt), nemes rózsatö
a legkitűnőbb fajokban kapható milker-
tészeti és rézsatelepemen, a m. a. v.
főállomása mögött, a csolnakázó-tó mel­
lett, (az u. n. Egyletkert.) VtrágCSar- 
nokomban (Piacz-utcza 26. sz. Telefon­
szám 340.) mindenféle virágmunkák, 
csokrok, koszorúk stb. a legjutányosabb 

áron készíttetnek.
A n. é. közönséget tisztelettel felké­

rem rózsatelepem szives megtekintésére.

Farkas Gyula,
mükertész, Debreczen,
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A Kolozsvári (Iliit J.) Ásvány- és Gyógyszappangyár B. T.
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Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontul minden ázó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.
.....«"V V-.■ II mi w B«i*W*ggÍtMifagS

Egy kisasszony lapnak kiadóhivatalában azon­
nal felvétetik. írásbeli ajánlatokkal jelent- 
kézzenek.

Ékszer javítás és bárminemű (vésnök!) ötvös munká­
kat jutányos árért vállal : Pintér ÓUSZtéV Debre- 
czeu, Piacz-u. a főtőzsde mellett. Órák, ékszerek 
és tajtékpipák nagy választékban. Törött arany és 
ezüst beváltátik-

Itkiég és larkbreit fiók üzletében Piaez-utcza fő­
tőzsde mellett. Hallatlan olcsón beszerezhetők ka­
lapok, czipők, ingek, nyakkendők, pénz-, szivaí- és 
czigaretta tárczák, séta botok, játékok, gyermek- 
kocsik, zománcz edények és számtalan itt fel nem 
sorolt áruk.

Egy jó módn áldozatkész fiatal magánzó egy 
csinos hölgy gyei óhajt ismeretséget kötni. 
Leveleket „Magánzó“ czimen továbbit a 
kiadóhivatal.

Bátyi ügynök felvétetik jó keresetre, czim a 
kiadóhivatalban.

Vakfolt na tükrök újjá öntését legolcsóbban 
vállalja Blatner Gyula üveg- és porczellán 
üzlete Debreczen, Piacz-u. 42. (a Hungá­
riával szemben.

0| liszt raktár Debreczen Hatvan-utcza 35. István 
gőzmalmi és saját őrlésű búza és kétszeres lisztből 
nagy raktár. Borsó, lencse, bab, rizs, köles, lekvár 
stb. lehető legolcsóbban Friedmann Lipót katona 
Jelmezénél.

Tanuló felvétetik Blatner Gyula üveg- és 
porczellán' üzlete Debreczen, Piacz-u. 42.

Csak e hó végéig lehet olcsón kárlsbádi por- 
özellán edényeket kapni. Debreczen, Piacz- 
utcza 73.

Jobb a valódi „Elefánt“ mosó-sziksó.Óva- 
íodjunk a hamis, értéktelen utánzatoktól. 
Kapható minden jobb fűszerkereskedésben.

Intelligens ügyes kereskedő segédek fényes 
keresetre tehetnek szert és állandó alkal­
mazást nyernek. Ajánlatokat „L. A. “jelige 
alatt a kiadóba kérünk.

Boreczet, kitűnő, házilag készült eladó. Czim: 
Hatvan-utcza 9. a házmesternél.

Bodega (csinosan átalakítva) Rosner Márton 
nál Piacz-u. 75. Naponta érkezik friss 
Virsli és válogatott szép felvágottak. Min­
denféle italok.

Kiadó többrendbeli lakás, esetleg az egész 
udvar. Csapó-utcza 6. sz. a.

Vllédl Egyptomi czigaretta hüvelyek: »Nil«, »Amtie« 
»Ramie« too db. 80 fillér. Legújabb diák hüvely 
parafás arany szopókával 30 fillér. Uj King do­
hányfogóval 24 fillér, kapható llbály Sámuel papir- 
kereekedősében, Dréher-sörcsamokkal szemben.

Weidner lózsef 46 év óta fennálló ezipö- 
üzlete, berendezés és 5'évi bérlettel családi 
körülmények miatt eladó.

Ujságéilsltáira férfiak, nék és 14 évesnél 
idősebb gyermekek jó jövedelemre azonnal 
felvétetnek. Jelentkezzenek a kiadóhiva­
talban.

Szépség, szépítés a jéizlés követelménye!
Művésznők, artistánék, irigyelt szépsége, megszerezhető a Debre- 

czeftben is általánosan közkedveltté vált „Matild“ szépítő szerok állal Batild 
erem, Matild arczkenőcs, a legvastagabb szeplőt. majfollot, vimedlit arcz- 
szőrt pörzsenést biztosan eltávolít, kis tégli 1 korona, nagy tógli 1 korona 
60 fillér. Ragya himlőhely kisimítására 1 tégli 4 korona.

Matild arezszépitó szappan, szóda nélkül a kenőcsökhöz con'stru álva 
Matild ponder, ásványi anyagoktól ment ártalmatlan 3 színben, 

dobozza 1 és 2 korona. Tessék megpróbálni, ha nem használ, hiánytalanul 
visszaadom az árát.
Kun István gyógyszerész, pKláiZS
cosmetiquo „Matilde“ mintájára alapittatott 1895 ben, Budapest, Nefelejt-

utcza 23. sz.
Budapesten : Töröknél, Debreczenben : Tóth Béla gyógyszertárában.

Szappan főző szóda
és

Denaturált szesz
legerőssebb minőség

Fritsch Károly
fűszeráru üzletében

Főtér, a Bika szállodával szemben.

szenvedő használja a rég bevált, köhögés 
csillapító és jóizü

kaiser mell-caramelláil.
Bonbon.

2740. közj. hit. bizonyítvány igazolja, 
milyen bevált és biztos hatású ez köhögés, 
rekedtség, katharrns és elnyálkásodásnál. E
helyett ajánlottat utasítsunk vissza. Óvakod­
junk utánzatoktól. Valódi csakis „Három fe­
nyő“ védjegygyei, Csomag 20 és 40 fillér. 
Raktár Tóth Béla és dr. Rothsctanek W. Emil 
urak gyógyszertárában.

Szabadalmazott önmiiködö

permetez ő-k é sző léké k
^ „Sfphonia“^

szölötelepek
és komlóültetvények befecskendezéséhez,

a gyümölcsfákat károsító rovarok
__ a szegecs és tormáncs kiirtására,

valamint a levélbetegségek elleni védekezésre stb.
10 vagy 15 liter tölléeü

Önműködő, hordozható permetezők
rézüsttel is,

petroleum-vegyitŐ-kéesülókkel, vagy anélkül; kocsira szerelt, Önműködő 
permetezők gyártatnak és szállíttatnak különlegesség gyanánt ------~

MAYFARTH PH. és Ta.
mesőgasdaságt gépgyárak, borsajtók és gyümölc8-értékesitő*gépsk különlegességi gyárai által

SÉCS, II. Taborstrasse 71. se.
Kimerítő árjegyzékek ingyei. — Képviselők és viszonteladók kerestetnek.

Nyomulóit Hoffman» és Kronovtt* könyvnyomdájában Debreczenben. a föposlával szemben.


